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IV 

(Pranešimai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI 

EUROPOS KOMISIJA 

Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant 1989 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyvą 
89/686/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su asmeninėmis apsaugos priemonėmis, 

suderinimo 

(Darniųjų standartų pavadinimų ir nuorodinių žymenų skelbimas pagal Sąjungos derinimo teisės aktus) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2013/C 364/01) 

ESO ( 1 ) Darniojo standarto nuorodiniai žymenys ir pavadinimas 
(ir pamatinis dokumentas) Pirmą kartą OL Pakeisto standarto duomenys 

Pakeisto standarto 
atitikties prezumpcijos 
galiojimo pasibaigimo 

data 
1 pastaba 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 132:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Terminai, jų 
apibrėžtys ir piktogramos 

1999 6 4 EN 132:1990 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 6 30) 

CEN EN 133:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Klasifikacija 

2002 8 10 EN 133:1990 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 134:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Komponentų 
nomenklatūra 

1998 6 13 EN 134:1990 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1998 7 31) 

CEN EN 135:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Terminų sąrašas 

1999 6 4 EN 135:1990 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 6 30) 

CEN EN 136:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Ištisinės kaukės. 
Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

1998 6 13 EN 136:1989 
EN 136-10:1992 

2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1998 7 31) 

EN 136:1998/AC:2003 

CEN EN 137:2006 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Autonominiai 
atvirosios apykaitos kvėpavimo suslėgtojo oro aparatai su 
viso veido kauke. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

2007 11 23 EN 137:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 11 23) 

CEN EN 138:1994 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Kvėpavimo 
aparatai su švaraus oro žarna ir kauke, puskauke arba 
kandikliniu įtaisu. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

1994 12 16
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(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 140:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Puskaukės ir 
ketvirtinės kaukės. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

1998 11 6 EN 140:1989 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 3 31) 

EN 140:1998/AC:1999 

CEN EN 142:2002 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Kandiklinis įtaisas. 
Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2003 4 10 EN 142:1989 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 4 10) 

CEN EN 143:2000 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Dalelių filtrai. 
Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

2001 1 24 EN 143:1990 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2001 1 24) 

EN 143:2000/A1:2006 2006 12 21 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2006 12 21) 

EN 143:2000/AC:2005 

CEN EN 144-1:2000 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Dujų balionų 
vožtuvai. 1 dalis. Įsukamojo tarpvamzdžio srieginės jungtys 

2001 1 24 EN 144-1:1991 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2001 1 24) 

EN 144-1:2000/A1:2003 2004 2 21 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2004 2 21) 

EN 144-1:2000/A2:2005 2005 10 6 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2005 12 31) 

CEN EN 144-2:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Dujų balionų 
vožtuvai. 2 dalis. Išleidžiamosios jungtys 

1999 6 4 

CEN EN 144-3:2003 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Dujų balionų 
vožtuvai. 3 dalis. Kvėpuojamojo azoto ir deguonies mišinio 
bei deguonies išleidžiamojo atvamzdžio jungtys 

2004 2 21 

EN 144-3:2003/AC:2003 

CEN EN 145:1997 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Autonominiai 
uždarojo ciklo suslėgtojo deguonies arba suslėgtojo deguo­
nies-azoto tipo aparatai. Reikalavimai, bandymas, ženklini­
mas 

1998 2 19 EN 145:1988 
EN 145-2:1992 

2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1998 2 28) 

EN 145:1997/A1:2000 2001 1 24 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2001 1 24) 

CEN EN 148-1:1999 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Antveidžių srie­
giai. 1 dalis. Standartinio sriegio jungtis 

1999 6 4 EN 148-1:1987 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 8 31) 

CEN EN 148-2:1999 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Antveidžių srie­
giai. 2 dalis. Centrinio sriegio jungtis 

1999 6 4 EN 148-2:1987 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 8 31) 

CEN EN 148-3:1999 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Antveidžių srie­
giai. 3 dalis. Srieginė jungtis M45 * 3 

1999 6 4 EN 148-3:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 8 31) 

CEN EN 149:2001+A1:2009 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Filtruojamosios 
puskaukės apsaugai nuo dalelių. Reikalavimai, bandymas, 
ženklinimas 

2010 5 6 EN 149:2001 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6)
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CEN EN 166:2001 
Asmeninė akių apsauga. Specifikacijos 

2002 8 10 EN 166:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 167:2001 
Asmeninė akių apsauga. Optiniai bandymo metodai 

2002 8 10 EN 167:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 168:2001 
Asmeninė akių apsauga. Neoptiniai bandymo metodai 

2002 8 10 EN 168:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 169:2002 
Asmeninė akių apsauga. Suvirinimo ir giminiškų technolo­
gijų filtrai. Šviesos praleidimo reikalavimai ir rekomenduo­
jamasis naudojimas 

2003 8 28 EN 169:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 170:2002 
Asmeninė akių apsauga. Ultravioletiniai filtrai. Praleidimo 
reikalavimai ir naudojimo rekomendacijos 

2003 8 28 EN 170:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 171:2002 
Asmeninė akių apsauga. Infraraudonieji filtrai. Praleidimo 
faktoriaus reikalavimai ir rekomenduojamas naudojimas 

2003 4 10 EN 171:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 4 10) 

CEN EN 172:1994 
Asmeninė akių apsauga. Filtrai nuo saulės akinimo 
pramonės reikmėms 

1996 5 15 

EN 172:1994/A1:2000 2000 7 4 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2000 10 31) 

EN 172:1994/A2:2001 2002 8 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 174:2001 
Asmeninė akių apsauga. Apsauginiai kalnų slidininkų 
akiniai 

2001 12 21 EN 174:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2001 12 21) 

CEN EN 175:1997 
Asmeninė apsauga. Akių ir veido apsaugos įranga suviri­
nimo ir panašiems procesams 

1998 2 19 

CEN EN 207:2009 
Asmeninės akių apsaugos priemonės. Filtrai ir akių 
apsaugai nuo lazerio spinduliuotės (apsaugos nuo lazerio 
akiniai) 

2010 5 6 EN 207:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 6 30) 

EN 207:2009/AC:2011 

CEN EN 208:2009 
Asmeninė akių apsauga. Akių apsaugai, naudojami deri­
nant lazerius ir lazerių sistemas (akių apsaugai derinant 
lazerius) 

2010 5 6 EN 208:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 6 30) 

CEN EN 250:2000 
Kvėpavimo įranga. Autonominiai atvirojo ciklo suslėgtojo 
oro narų aparatai. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2000 6 8 EN 250:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2000 7 19) 

EN 250:2000/A1:2006 2006 12 21 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2006 12 21) 

CEN EN 269:1994 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Kvėpavimo 
aparatas su priverstinio švaraus oro tiekimo žarna ir 
gaubtu. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

1994 12 16
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CEN EN 342:2004 
Apsauginė apranga. Drabužiai ir jų komplektai, apsau­
gantys nuo šalčio 

2005 10 6 

EN 342:2004/AC:2008 

CEN EN 343:2003+A1:2007 
Apsauginė apranga. Apsauga nuo lietaus 

2008 3 8 EN 343:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

EN 343:2003+A1:2007/AC:2009 

CEN EN 348:1992 
Apsauginių drabužių tikrinimo būdas. Medžiagų elgsenos 
nustatymas, veikiant jas mažais išlydyto metalo lašais 

1993 12 23 

EN 348:1992/AC:1993 

CEN EN 352-1:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Bendrieji reikalavimai. 1 dalis. 
Ausinės 

2003 8 28 EN 352-1:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 352-2:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Bendrieji reikalavimai. 2 dalis. 
Ausų kamšteliai 

2003 8 28 EN 352-2:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 352-3:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Bendrieji reikalavimai. 3 dalis. 
Prie pramoninio apsauginio šalmo pritvirtintos ausinės 

2003 8 28 EN 352-3:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 352-4:2001 
Klausos apsaugos priemonės. Saugos reikalavimai ir bandy­
mai. 4 dalis. Ausų kamšteliai pagal garso slėgio lygį 

2002 8 10 

EN 352-4:2001/A1:2005 2006 4 19 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2006 4 30) 

CEN EN 352-5:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Saugos reikalavimai ir bandy­
mas. 5 dalis. Ausinės žmogų veikiančiam triukšmui suma­ 
žinti 

2003 8 28 

EN 352-5:2002/A1:2005 2010 5 6 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 352-6:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Saugos reikalavimai ir bandy­
mas. 6 dalis. Ausinės su elektriniais garsinių signalų įvadais 

2003 8 28 

CEN EN 352-7:2002 
Klausos apsaugos priemonės. Saugos reikalavimai ir bandy­
mas. 7 dalis. Ausų kamšteliai pagal garso slėgio lygį 

2003 8 28 

CEN EN 352-8:2008 
Klausos apsaugos priemonės. Saugos reikalavimai ir bandy­
mai. 8 dalis. Pramoginės garsinės ausinės 

2009 1 28 

CEN EN 353-2:2002 
Asmeninė apsauginė įranga apsaugai nuo kritimo iš aukš­ 
čio. 2 dalis. Valdomieji kritimo stabdytuvai, įskaitant lanks­ 
čiąją inkaravimo vedlinę 

2003 8 28 EN 353-2:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 354:2010 
Asmeninė apsaugos nuo kritimo iš aukščio įranga. Saugos 
virvės 

2011 7 9 EN 354:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9)
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CEN EN 355:2002 
Asmeninė apsauginė įranga apsaugai nuo kritimo iš aukš­ 
čio. Energijos sugertuvai 

2003 8 28 EN 355:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 358:1999 
Asmeninė apsauginė įranga darbo padėčiai nustatyti ir 
apsaugoti nuo kritimo iš aukščio. Diržai darbo padėčiai 
nustatyti ir sulaikyti krentant. Kobiniai darbo padėčiai 
nustatyti 

2001 12 21 EN 358:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2001 12 21) 

CEN EN 360:2002 
Asmeninė apsauginė įranga apsaugai nuo kritimo iš aukš­ 
čio. Įtraukiamieji kritimo stabdytuvai 

2003 8 28 EN 360:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 361:2002 
Asmeninė apsauginė įranga apsaugai nuo kritimo iš aukš­ 
čio. Kūno saugos diržai 

2003 8 28 EN 361:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 362:2004 
Asmeninė apsauginė įranga nuo kritimo iš aukščio. Jungtys 

2005 10 6 EN 362:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 363:2008 
Asmeninė apsaugos nuo kritimo iš aukščio įranga. Asme­
ninės apsaugos nuo kritimo iš aukščio sistemos 

2008 6 20 EN 363:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 8 31) 

CEN EN 364:1992 
Asmeninė apsauginė įranga nuo kritimo iš aukščio. 
Bandymo metodai 

1993 12 23 

EN 364:1992/AC:1993 

CEN EN 365:2004 
Asmeninė apsauginė įranga nuo kritimo iš aukščio. Naudo­
jimo instrukcijų, techninės priežiūros, periodinio tikrinimo, 
taisymo, ženklinimo ir pakavimo bendrieji reikalavimai 

2005 10 6 EN 365:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

EN 365:2004/AC:2006 

CEN EN 367:1992 
Apsauginiai drabužiai. Apsauga nuo karščio ir liepsnos. 
Patikrinimo būdas: šiluminio laidumo veikiant liepsnai 
nustatymas 

1993 12 23 

EN 367:1992/AC:1992 

CEN EN 374-1:2003 
Apsauginės pirštinės nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 1 
dalis. Terminai ir darbinių charakteristikų reikalavimai 

2005 10 6 EN 374-1:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 374-2:2003 
Apsauginės pirštinės nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 2 
dalis. Atsparumo skverbimuisi nustatymas 

2005 10 6 EN 374-2:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 374-3:2003 
Apsauginės pirštinės nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 3 
dalis. Atsparumo chemikalų sunkimuisi nustatymas 

2005 10 6 EN 374-3:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

EN 374-3:2003/AC:2006
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CEN EN 379:2003+A1:2009 
Asmeninė akių apsauga. Automatiniai suvirinimo filtrai 

2010 5 6 EN 379:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 381-1:1993 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
1 dalis. Atsparumo grandininio pjūklo pjovimui bandymo 
įrenginys 

1993 12 23 

CEN EN 381-2:1995 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
2 dalis. Kojų apsauginių priemonių bandymo metodai 

1996 1 12 

CEN EN 381-3:1996 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
3 dalis. Avalynės bandymo metodai 

1996 10 10 

CEN EN 381-4:1999 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
4 dalis. Pirštinių, apsaugančių nuo grandininių pjūklų, 
bandymo metodai 

2000 3 16 

CEN EN 381-5:1995 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
5 dalis. Reikalavimai kojų apsauginėms priemonėms 

1996 1 12 

CEN EN 381-7:1999 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
7 dalis. Reikalavimai pirštinėms, apsaugančioms nuo gran­
dininių pjūklų 

2000 3 16 

CEN EN 381-8:1997 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
8 dalis. Antkurpių, apsaugančių nuo grandininių pjūklų, 
bandymo metodai 

1997 10 18 

CEN EN 381-9:1997 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
9 dalis. Reikalavimai antkurpiams, apsaugantiems nuo 
grandininių pjūklų 

1997 10 18 

CEN EN 381-10:2002 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
10 dalis. Viršutinės kūno dalies apsaugų bandymo metodas 

2003 8 28 

CEN EN 381-11:2002 
Apsauginė rankinių grandininių pjūklų naudotojų apranga. 
11 dalis. Viršutinės kūno dalies apsaugų reikalavimai 

2003 8 28 

CEN EN 388:2003 
Apsauginės pirštinės nuo mechaninių pažaidų 

2005 10 6 EN 388:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 397:2012+A1:2012 
Pramoniniai apsauginiai šalmai 

2012 12 20 EN 397:2012 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 402:2003 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Plaučių valdomas 
gelbėjimosi autonominis atvirosios apytakos suslėgtojo oro 
kvėpavimo aparatas su viso veido kauke arba kandiklio 
sąranka. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

2004 2 21 EN 402:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2004 2 21) 

CEN EN 403:2004 
Gelbėjimosi kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Filtra­
vimo priemonės su gaubtu gelbėtis nuo gaisro. Reikalavi­
mai, bandymas, ženklinimas 

2005 10 6 EN 403:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6)
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CEN EN 404:2005 
Gelbėjimosi kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Filt­
rinis gelbėjimosi nuo anglies monoksido respiratorius su 
kandiklio sąranka 

2005 10 6 EN 404:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 12 2) 

CEN EN 405:2001+A1:2009 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Filtruojamosios 
puskaukės su vožtuvais apsaugai nuo dujų arba dujų ir 
dalelių. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2010 5 6 EN 405:2001 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 407:2004 
Apsauginės pirštinės nuo šiluminių pavojų (karščio ir(arba) 
ugnies) 

2005 10 6 EN 407:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 420:2003+A1:2009 
Apsauginės pirštinės. Bendrieji reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2010 5 6 EN 420:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 31) 

CEN EN 421:2010 
Apsauginės pirštinės nuo jonizuojančiosios spinduliuotės ir 
radioaktyviosios taršos 

2011 7 9 EN 421:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN 443:2008 
Ugniagesių šalmai pastatuose ir kitose konstrukcijose 

2008 6 20 EN 443:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 8 31) 

CEN EN 458:2004 
Klausos apsaugos priemonės. Parinkimo, naudojimo ir prie­ 
žiūros rekomendacijos. Vadovas 

2005 10 6 EN 458:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 464:1994 
Apsauginiai drabužiai nuo skystųjų ir dujinių chemikalų, 
įskaitant aerozolius ir kietąsias daleles. Bandymo metodas: 
dujoms nelaidžių kostiumų sandarumo nustatymas (ban­
dymas vidiniu slėgiu) 

1994 12 16 

CEN EN 469:2005 
Apsauginė ugniagesių apranga. Apsauginės ugniagesių 
aprangos charaktristikų reikalavimai 

2006 4 19 EN 469:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 6 30) 

EN 469:2005/A1:2006 2007 11 23 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2007 11 23) 

EN 469:2005/AC:2006 

CEN EN 510:1993 
Reikalavimai apsauginiams drabužiams, dėvimiems, kur yra 
įpainiojimo tarp judančių dalių pavojus 

1994 12 16 

CEN EN 511:2006 
Apsauginės pirštinės nuo šalčio 

2006 12 21 EN 511:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 12 21) 

CEN EN 530:2010 
Apsauginių drabužių medžiagos atsparumas dilinimui. 
Bandymo metodai 

2011 7 9 EN 530:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN 564:2006 
Alpinizmo įranga. Pagalbinė virvė. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2008 3 8 EN 564:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN 565:2006 
Alpinizmo įranga. Juostelė. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2008 3 8 EN 565:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN 566:2006 
Alpinizmo įranga. Pakėlimo virvės. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2008 3 8 EN 566:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8)
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CEN EN 567:2013 
Alpinizmo įranga. Virvių fiksatoriai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2013 6 28 EN 567:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 9 30) 

CEN EN 568:2007 
Alpinizmo įranga. Ledo inkarai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2008 3 8 EN 568:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN 569:2007 
Alpinizmo įranga. Ąsiniai varžtai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2008 3 8 EN 569:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN 659:2003+A1:2008 
Apsauginės ugniagesių pirštinės 

2008 6 20 EN 659:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 9 30) 

EN 659:2003+A1:2008/AC:2009 

CEN EN 702:1994 
Apsauginė apranga. Apsauga nuo karščio ir liepsnos. 
Bandymo metodas. Apsauginės aprangos arba jos 
medžiagų sąlytinio šilumos perdavimo nustatymas 

1996 1 12 

CEN EN 795:1996 
Apsauga nuo kritimo iš aukščio. Inkaravimo įtaisai. Reika­
lavimai ir bandymai 

2000 2 12 

EN 795:1996/A1:2000 2001 1 24 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2001 4 30) 

Įspėjimas: Ši publikacija netaikoma įrangai, kuri aprašyta A (konstrukciniai inkarai), C (inkaravimo įtaisai su horizontaliomis lanksčiosiomis vedlinėmis) 
ir D (inkaravimo įtaisai su horizontaliomis standžiosiomis vedlinėmis) klasėse, nurodytose 3.13.1, 3.13.3, 3.13.4, 4.3.1, 4.3.3, 4.3.4, 5.2.1, 5.2.2, 5.2.4, 
5.2.5, 5.3.2 pastraipose (jei tai A1 klasė), 5.3.3, 5.3.4, 5.3.5, 6 pastraipose (jei tai A, C ir D klasės), A priede (A.2, A.3, A.5 ir A.6 pastraipos), B ir ZA 
prieduose (jei tai A, C ir D klasės) ir kurios atžvilgiu nedaroma prielaida, kad ji atitinka Direktyvos 89/686/EEB nuostatas. 

CEN EN 812:2012 
Pramoninės apsauginės kepurės 

2012 12 20 EN 812:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 813:2008 
Asmeninė apsaugos nuo kritimo įranga. Sėdimieji diržai 

2009 1 28 EN 813:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 2 28) 

CEN EN 863:1995 
Apsauginė apranga. Mechaninės savybės. Bandymo meto­
das. Atsparumas pradūrimui 

1996 5 15 

CEN EN 892:2012 
Alpinizmo įranga. Dinaminės alpinizmo virvės. Saugos 
reikalavimai ir bandymo metodai 

2012 12 20 EN 892:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 893:2010 
Alpinizmo įranga. Batų įtaisai su kapliukais. Saugos reika­
lavimai ir bandymo metodai 

2011 7 9 EN 893:1999 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN 943-1:2002 
Apsauginė apranga nuo skystųjų ir dujinių chemikalų, 
įskaitant skystuosius aerozolius ir kietąsias daleles. 1 dalis. 
Ventiliuojamų ir neventiliuojamų, nepralaidžių dujoms (1 
tipo) ir nedujinėms medžiagoms (2 tipo) kostiumų, apsau­
gančių nuo chemikalų, eksp 

2003 8 28 

EN 943-1:2002/AC:2005
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CEN EN 943-2:2002 
Apsauginė apranga nuo skystųjų ir dujinių chemikalų, 
įskaitant skystuosius aerozolius ir kietąsias daleles. 2 dalis. 
Avarinių grupių (AG) dujoms nepralaidžių (1 tipo), apsau­
gančių nuo chemikalų kostiumų eksploatacinių savybių 
reikalavimai 

2002 8 10 

CEN EN 958:2006+A1:2010 
Alpinizmo įranga. Energiją sugeriančios sistemos, naudo­
jamos kopiant stačiu uolos šlaitu (via ferrata). Saugos reika­
lavimai ir bandymo metodai 

2011 7 9 EN 958:2006 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN 960:2006 
Galvos modeliai apsauginiams šalmams bandyti 

2006 12 21 EN 960:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 12 31) 

CEN EN 966:2012+A1:2012 
Oreivystės sportui skirti šalmai 

2012 12 20 EN 966:2012 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 1073-1:1998 
Apsauginė apranga nuo radioaktyviosios taršos. 1 dalis. 
Ventiliuojamosios apsauginės aprangos nuo taršos radioak­
tyviomis dulkėmis reikalavimai ir bandymo metodai 

1998 11 6 

CEN EN 1073-2:2002 
Apsauginė apranga nuo radioaktyviosios taršos. 2 dalis. 
Neventiliuojamosios apsauginės aprangos nuo taršos 
radioaktyviosiomis dulkėmis reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2003 8 28 

CEN EN 1077:2007 
Kalnų slidininkų ir snieglentininkų šalmai 

2008 3 8 EN 1077:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN 1078:2012+A1:2012 
Dviratininkų, riedlentininkų ir riedutininkų šalmai 

2012 12 20 EN 1078:2012 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 1080:2013 
Šalmai mažiems vaikams apsaugoti nuo smūgio 

2013 6 28 EN 1080:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 8 31) 

CEN EN 1082-1:1996 
Apsauginė apranga. Pirštinės ir rankų apsaugai, apsau­
gantys nuo rankinių peilių įpjovimų ir dūrių. 1 dalis. Šarva­ 
žiedės pirštinės ir rankų apsaugai 

1997 6 14 

CEN EN 1082-2:2000 
Apsauginė apranga. Pirštinės ir rankų apsaugai, apsau­
gantys nuo rankinių peilių įpjovimų ir dūrių. 2 dalis. Pirš­
tinės ir rankų apsaugai, pagaminti iš kitos nei šarvažiedė 
medžiagos 

2001 12 21 

CEN EN 1082-3:2000 
Apsauginė apranga. Pirštinės ir rankų apsaugai, apsau­
gantys nuo rankinių peilių įpjovimų ir dūrių. 3 dalis. Teks­
tilės medžiagų, odos ir kitų medžiagų smūginio įpjovimo 
bandymas 

2001 12 21 

CEN EN 1146:2005 
Gelbėjimosi kvėpavimo organų apsaugos priemonės. 
Evakuaciniai automatiniai uždarosios kvėpavimo grandinės 
suslėgtojo oro aparatai su gaubtu. Reikalavimai, bandymas, 
ženklinimas 

2006 4 19 EN 1146:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 4 30) 

CEN EN 1149-1:2006 
Apsauginė apranga. Elektrostatinės savybės. 1 dalis. Savito­
sios paviršinės varžos matavimo metodas 

2006 12 21 EN 1149-1:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 12 31)
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CEN EN 1149-2:1997 
Apsauginė apranga. Elektrostatinės savybės. 2 dalis. 
Medžiagos statmenosios elektrinės varžos matavimo meto­
das 

1998 2 19 

CEN EN 1149-3:2004 
Apsauginė apranga. Elektrostatinės savybės. 3 dalis. Krūvio 
mažėjimo matavimo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 1149-5:2008 
Apsauginė apranga. Elektrostatinės savybės. 5 dalis. Reika­
lavimai, keliami medžiagų darbinėms charakteristikoms ir 
modeliui 

2008 6 20 

CEN EN 1150:1999 
Apsauginė apranga. Neprofesinė ryškioji apranga. Bandymo 
metodai ir reikalavimai 

1999 6 4 

CEN EN 1384:2012 
Raitelių šalmai 

2012 12 20 EN 1384:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 1385:2012 
Baidarininkų ir srauniojo vandens sportininkų šalmai 

2012 12 20 EN 1385:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 1486:2007 
Apsauginė gaisrininkų apranga. Specialioms gaisro gesi­
nimo operacijoms skirtos atspindinčios aprangos bandymo 
metodai ir reikalavimai 

2008 3 8 EN 1486:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 4 30) 

CEN EN 1497:2007 
Asmeninė apsaugos nuo kritimo iš aukščio įranga. Gelbė­
jimo diržai 

2008 3 8 

CEN EN 1621-1:2012 
Apsauginė motociklininkų apranga nuo mechaninio 
smūgio. 1 dalis. Motociklininkų galūnių sąnarių apsaugai 
nuo smūgio. Reikalavimai ir bandymo metodai 

2013 3 13 EN 1621-1:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 6 30) 

CEN EN 1621-2:2003 
Apsauginė motociklininkų apranga nuo mechaninio 
smūgio. 2 dalis. Motociklininkų nugaros apsaugai. Reikala­
vimai ir bandymo metodai 

2005 10 6 

EN 1621-2:2003/AC:2006 

CEN EN 1731:2006 
Asmeninė akių apsauga. Tinklinės akių ir veido apsaugos 
priemonės 

2007 11 23 EN 1731:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 11 23) 

CEN EN 1809:1997 
Pagalbiniai nardymo reikmenys. Keliamosios jėgos 
kompensatoriai. Funkciniai ir saugos reikalavimai, 
bandymo būdai 

1998 6 13 

CEN EN 1827:1999+A1:2009 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Puskaukės be 
įkvėpimo vožtuvų ir su atskiriamais filtrais, apsaugančios 
nuo dujų, dujų ir dalelių arba tik dalelių. Reikalavimai, 
bandymas, ženklinimas 

2010 5 6 EN 1827:1999 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 1868:1997 
Asmeninė apsauginė įranga nuo kritimo iš aukščio. Lygia­
verčių terminų sąrašas 

1997 10 18 

CEN EN 1891:1998 
Asmeninė apsauginė įranga apsaugai nuo kritimo iš aukš­ 
čio. Mažo tąsumo lynai su šerdies apvalkalu 

1998 11 6
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CEN EN 1938:2010 
Asmeninė akių apsauga. Apsauginiai akiniai, skirti moto­
ciklų ir mopedų naudotojams 

2011 7 9 EN 1938:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 4869-2:1995 
Akustika. Klausos apsaugos priemonės. 2 dalis. Efektyviųjų 
A svertinių garso slėgio lygių įvertinimas, kai naudojamos 
klausos apsaugos priemonės (ISO 4869-2:1994) 

1996 5 15 

EN ISO 4869-2:1995/AC:2007 

CEN EN ISO 4869-3:2007 
Akustika. Klausos apsaugai. 3 dalis. Apsauginių ausinių 
įneštinio silpninimo matavimas naudojant akustinį 
bandymo įtaisą (ISO 4869-3:2007) 

2008 3 8 EN 24869-3:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN ISO 6529:2001 
Apsauginiai drabužiai. Apsauga nuo chemikalų. Apsauginės 
aprangos medžiagų atsparumo skysčių ir dujų prasiskver­
bimui nustatymas (ISO 6529:2001) 

2005 10 6 EN 369:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN ISO 6530:2005 
Apsauginė apranga. Apsauga nuo skystųjų chemikalų. 
Medžiagų atsparumo skysčių skverbimuisi bandymo 
metodas (ISO 6530:2005) 

2005 10 6 EN 368:1992 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN ISO 6942:2002 
Apsauginė apranga. Apsauga nuo karščio ir ugnies. 
Bandymo metodas. Spinduliuojamos šilumos veikiamų 
medžiagų ir medžiaginių drabužių įvertinimas (ISO 
6942:2002) 

2003 8 28 EN 366:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN ISO 9185:2007 
Apsauginiai drabužiai. Medžiagų atsparumo išlydyto 
metalo lašams įvertinimas (ISO 9185:2007) 

2008 3 8 EN 373:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 3 8) 

CEN EN ISO 10256:2003 
Ledo ritulininkų galvos ir veido apsaugai (ISO 
10256:2003) 

2005 10 6 EN 967:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN ISO 10819:2013 
Mechaniniai virpesiai ir smūgiai. Rankas veikiančios vibra­
cijos. Vibracijų perdavimo delnui per pirštines faktoriaus 
matavimo ir įvertinimo metodas (ISO 10819:2013) 

2013 12 13 EN ISO 10819:1996 
2.1 pastaba 

2014 1 31 

CEN EN ISO 10862:2009 
Mažieji laivai. Trapecijos diržų greito atkabinimo sistema 
(ISO 10862:2009) 

2010 5 6 

CEN EN ISO 11611:2007 
Apsauginė apranga, dėvima suvirinimo ir panašių procesų 
metu (ISO 11611:2007) 

2008 3 8 EN 470-1:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 4 30) 

CEN EN ISO 11612:2008 
Apsauginė apranga. Apranga, apsauganti nuo karščio ir 
liepsnos (ISO 11612:2008) 

2009 6 5 EN 531:1995 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 6 5) 

CEN EN 12083:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Filtrai su kvėpa­
vimo žarnomis (filtrai be kaukės). Dalelių, dujų ir kombi­
nuoti filtrai. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2000 7 4 

EN 12083:1998/AC:2000
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CEN EN ISO 12127-2:2007 
Apsauginė apranga nuo karščio ir liepsnos. Apsauginės 
aprangos arba jos sudeadmųjų dalių medžiagų sąlytinio 
šilumos perdavimo nustatymas. 2 dalis. Sąlytinė šiluma, 
generuojama krintančio cilindro (ISO 12127-2:2007) 

2008 3 8 

CEN EN 12270:1998 
Alpinizmo įranga. Pleištai. Saugos reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2000 3 16 

CEN EN 12275:2013 
Alpinizmo įranga. Jungtys. Saugos reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2013 12 13 EN 12275:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 12 13) 

CEN EN 12276:1998 
Alpinizmo įranga. Frikciniai inkarai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2001 2 24 

EN 12276:1998/AC:2000 

CEN EN 12277:2007 
Alpinizmo įranga. Diržai. Saugos reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2007 11 23 EN 12277:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 11 23) 

CEN EN 12278:2007 
Alpinizmo įranga. Skrysčiai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2007 11 23 EN 12278:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 11 30) 

CEN EN ISO 12311:2013 
Asmeninė apsauginė įranga. Saulės ir kitokių akinių 
bandymo metodai (ISO 12311:2013) 

2013 12 13 

CEN EN ISO 12312-1:2013 
Akių ir veido apsauga. Saulės ir kitokie akiniai. 1 dalis. 
Bendrosios paskirties saulės akiniai (ISO 12312-1:2013) 

2013 12 13 EN 1836:2005+A1:2007 
2.3 pastaba 

2014 2 28 

CEN EN ISO 12401:2009 
Mažieji laivai. Denio saugos diržai ir saugos juostos. Saugos 
reikalavimai ir bandymo metodai (ISO 12401:2009) 

2010 5 6 EN 1095:1998 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN ISO 12402-2:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 2 dalis. Gelbėjimosi 
liemenės, kokybės lygmuo 275. Saugos reikalavimai (ISO 
12402-2:2006) 

2006 12 21 EN 399:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 3 31) 

EN ISO 12402-2:2006/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 12402-3:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 3 dalis. Gelbėjimosi 
liemenės, kokybės lygmuo 150. Saugos reikalavimai (ISO 
12402-3:2006) 

2006 12 21 EN 396:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 3 31) 

EN ISO 12402-3:2006/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 12402-4:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 4 dalis. Gelbėjimosi 
liemenės, kokybės lygmuo 100. Saugos reikalavimai (ISO 
12402-4:2006) 

2006 12 21 EN 395:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 3 31)
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EN ISO 12402-4:2006/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 12402-5:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 5 dalis. Plūduriavimo 
priemonės, (lygmuo 50). Saugos reikalavimai (ISO 12402- 
5:2006) 

2006 12 21 EN 393:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 3 31) 

EN ISO 12402-5:2006/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

EN ISO 12402-5:2006/AC:2006 

CEN EN ISO 12402-6:2006 
Asmeninės plaukiojimo priemonės. 6 dalis. Specialiosios 
paskirties gelbėjimosi liemenės ir plūduriavimo priemonės 
Saugos reikalavimai ir papildomi bandymo metodai (ISO 
12402-6:2006) 

2006 12 21 

EN ISO 12402-6:2006/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 12402-8:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 8 dalis. Priedai. 
Saugos reikalavimai ir bandymų metodai (ISO 12402- 
8:2006) 

2006 8 2 EN 394:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 8 31) 

EN ISO 12402-8:2006/A1:2011 2011 11 11 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 11 11) 

CEN EN ISO 12402-9:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 9 dalis. Bandymo 
metodai (ISO 12402-9:2006) 

2006 12 21 

EN ISO 12402-9:2006/A1:2011 2011 11 11 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 11 11) 

CEN EN ISO 12402-10:2006 
Asmeninės plūduriavimo priemonės. 10 dalis. Asmeninių 
plūduriavimo priemonių ir kitų svarbių įtaisų parinkimas ir 
naudojimas (ISO 12402-10:2006) 

2006 8 2 

CEN EN 12477:2001 
Apsauginės suvirintojų pirštinės 

2002 8 10 

EN 12477:2001/A1:2005 2005 10 6 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2005 12 31) 

CEN EN 12492:2012 
Alpinizmo įranga. Alpinistų šalmai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2012 12 20 EN 12492:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 12628:1999 
Nardymo reikmenys. Plūdriųjų ir gelbėjimo priemonių deri­
niai. Paskirties ir saugos reikalavimai, bandymo metodai 

2000 7 4 

EN 12628:1999/AC:2000 

CEN EN 12841:2006 
Asmeninė apsaugos nuo kritimo iš aukščio įranga. Lyninės 
prieigos sistemos. Lyno reguliavimo įtaisai 

2006 12 21
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CEN EN 12941:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Varikliniai filtra­
vimo įtaisai su šalmu arba gaubtu. Reikalavimai, bandymai, 
ženklinimas 

1999 6 4 EN 146:1991 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 6 4) 

EN 12941:1998/A1:2003 2005 10 6 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

EN 12941:1998/A2:2008 2009 6 5 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2009 6 5) 

CEN EN 12942:1998 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Orpūtiniai filtra­
vimo aparatai su ištisine kauke, puskauke arba ketvirtine 
kauke. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

1999 6 4 EN 147:1991 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(1999 6 4) 

EN 12942:1998/A1:2002 2003 8 28 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

EN 12942:1998/A2:2008 2009 6 5 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2009 6 5) 

CEN EN 13034:2005+A1:2009 
Apsauginė apranga nuo skystųjų chemikalų. Trumpalaikės 
apsauginės aprangos nuo skystųjų chemikalų naudojimo 
reikalavimai (6 ir PB [6] tipo įranga) 

2010 5 6 EN 13034:2005 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 13061:2009 
Apsauginė apranga. Futbolininkų blauzdų apsaugai. Reika­
lavimai ir bandymo metodai 

2010 5 6 EN 13061:2001 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 13087-1:2000 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 1 dalis. Sąlygos ir 
kondicionavimas 

2002 8 10 

EN 13087-1:2000/A1:2001 2002 8 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 13087-2:2012 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 2 dalis. Smūgio 
sugertis 

2012 12 20 EN 13087-2:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13087-3:2000 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 3 dalis. Atsparumas 
skverbimuisi 

2002 8 10 

EN 13087-3:2000/A1:2001 2002 8 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10) 

CEN EN 13087-4:2012 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 4 dalis. Sulaikymo 
sistemos efektyvumas 

2012 12 20 EN 13087-4:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13087-5:2012 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 5 dalis. Sulaikymo 
sistemos stipris 

2012 12 20 EN 13087-5:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13087-6:2012 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 6 dalis. Regos 
laukas 

2012 12 20 EN 13087-6:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13087-7:2000 
Apsauginiai šalmai. Bandymų metodai. 7 dalis. Atsparumas 
liepsnai 

2002 8 10 

EN 13087-7:2000/A1:2001 2002 8 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2002 8 10)
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CEN EN 13087-8:2000 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 8 dalis. Elektrinės 
savybės 

2001 12 21 

EN 13087-8:2000/A1:2005 2005 10 6 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

CEN EN 13087-10:2012 
Apsauginiai šalmai. Bandymo metodai. 10 dalis. Atspa­
rumas spinduliuojamajai šilumai 

2012 12 20 EN 13087-10:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13089:2011 
Alpinizmo įranga. Ledo įrankiai. Saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2011 7 9 

CEN EN 13138-1:2008 
Mokomosios plūdriosios plaukimo priemonės. 1 dalis. Prie 
kūno tvirtinamų plūdriųjų priemonių saugos reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2009 6 5 EN 13138-1:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 6 5) 

CEN EN 13158:2009 
Apsauginė apranga. Apsauginiai švarkai ir liemenės bei 
pečių apsaugai, skirti jojikams, arklių prižiūrėtojams ir 
kinkinių vadeliotojams. Reikalavimai ir bandymo metodai 

2010 5 6 EN 13158:2000 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 13178:2000 
Asmeninė akių apsauga. Akių apsaugos priemonės snie­
gaeigių vartotojams 

2001 12 21 

CEN EN 13274-1:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 1 dalis. Įtėkio į vidų ir suminio įtėkio nustatymas 

2001 12 21 

CEN EN 13274-2:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 2 dalis. Praktiniai eksploatacinių savybių bandymai 

2001 12 21 

CEN EN 13274-3:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 3 dalis. Kvėpavimo varžos nustatymas 

2002 8 10 

CEN EN 13274-4:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 4 dalis. Liepsnos bandymas 

2002 8 10 

CEN EN 13274-5:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 5 dalis. Klimatinės sąlygos 

2001 12 21 

CEN EN 13274-6:2001 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 6 dalis. Anglies dioksido kiekio įkvepiamajame ore 
nustatymas 

2002 8 10 

CEN EN 13274-7:2008 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 7 dalis. Dalelių prasiskverbimo per filtrą nustatymas 

2008 6 20 EN 13274-7:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 7 31) 

CEN EN 13274-8:2002 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Bandymo meto­
dai. 8 dalis. Užsikimšimo dolomito dulkėmis nustatymas 

2003 8 28
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CEN EN 13277-1:2000 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 1 dalis. Bendrieji 
reikalavimai ir bandymo metodai 

2001 2 24 

CEN EN 13277-2:2000 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 2 dalis. Kelties, 
blauzdos ir dilbio apsaugų papildomieji reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2001 2 24 

CEN EN 13277-3:2000 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 3 dalis. Liemens 
apsaugų papildomieji reikalavimai ir bandymo metodai 

2001 2 24 

EN 13277-3:2000/A1:2007 2007 11 23 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2007 12 31) 

CEN EN 13277-4:2001 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 4 dalis. Papildomi 
galvos apsaugų reikalavimai ir bandymų metodai 

2002 8 10 

EN 13277-4:2001/A1:2007 2007 11 23 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2007 12 31) 

CEN EN 13277-5:2002 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 5 dalis. Genitalijų ir 
pilvo srities apsaugų papildomieji reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2002 8 10 

CEN EN 13277-6:2003 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 6 dalis. Moterų 
krūtinės apsaugų papildomieji reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2004 2 21 

CEN EN 13277-7:2009 
Apsauginė kovos menų sporto įranga. 7 dalis. Papildomieji 
reikalavimai, keliami plaštakų ir pėdų apsaugams bei jų 
bandymo metodai 

2010 5 6 

CEN EN ISO 13287:2012 
Asmeninė apsauginė įranga. Avalynė. Bandymo metodas 
nustatyti atsparumą slydimui (ISO 13287:2012) 

2013 3 13 EN ISO 13287:2007 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13356:2001 
Nedarbinių drabužių priedai matomumui pagerinti. 
Bandymo metodai ir reikalavimai 

2001 12 21 

CEN EN 13484:2012 
Rogučių naudotojų šalmai 

2012 12 20 EN 13484:2001 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13546:2002+A1:2007 
Apsauginė apranga. Žolės riedulio vartininko plaštakos, 
rankos, krūtinės ląstos, pilvo srities, kojos, pėdos ir geni­
talijų apsaugai bei žolės riedulininkų blauzdų apsaugai. 
Reikalavimai ir bandymo metodai 

2007 11 23 EN 13546:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 12 31) 

CEN EN 13567:2002+A1:2007 
Apsauginė apranga. Fechtuotojų plaštakos, rankos, krūtinės 
ląstos, pilvo srities, kojos, genitalijų ir veido apsaugai. 
Reikalavimai ir bandymo metodai 

2007 11 23 EN 13567:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 12 31) 

CEN EN 13594:2002 
Apsauginės motociklininkų profesionalų pirštinės. Reikala­
vimai ir bandymo metodai 

2003 8 28
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CEN EN 13595-1:2002 
Apsauginė motociklininkų profesionalų apranga. Striukės, 
kelnės ir ištisiniai bei kelių dalių kombinezonai. 1 dalis. 
Bendrieji reikalavimai 

2003 8 28 

CEN EN 13595-2:2002 
Apsauginė motociklininkų profesionalų apranga. Striukės, 
kelnės ir ištisiniai bei kelių dalių kombinezonai. 2 dalis. 
Bandymo metodas nustatyti atsparumą smūginiam įbrėži­
mui 

2003 8 28 

CEN EN 13595-3:2002 
Apsauginė motociklininkų profesionalų apranga. Striukės, 
kelnės ir ištisiniai bei kelių dalių kombinezonai. 3 dalis. 
Bandymo metodas nustatyti atsparumą plyšimui 

2003 8 28 

CEN EN 13595-4:2002 
Apsauginė motociklininkų profesionalų apranga. Striukės, 
kelnės ir ištisiniai bei kelių dalių kombinezonai. 4 dalis. 
Bandymo metodas nustatyti atsparumą smūginiam įpjovi­
mui 

2003 8 28 

CEN EN 13634:2010 
Apsauginė motociklininkų avalynė. Reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2011 7 9 EN 13634:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 13688:2013 
Apsauginė apranga. Bendrieji reikalavimai (ISO 
13688:2013) 

2013 12 13 EN 340:2003 
2.1 pastaba 

2014 1 31 

CEN EN 13781:2012 
Sniegomobilių ir bobslėjų vairuotojų ir keleivių apsauginiai 
šalmai 

2012 12 20 EN 13781:2001 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 13794:2002 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Gelbėjimosi auto­
nominis uždarosios apytakos kvėpavimo aparatas. Reikala­
vimai, bandymai, ženklinimas 

2003 8 28 EN 1061:1996 
EN 400:1993 
EN 401:1993 

2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 13819-1:2002 
Klausos apsaugos priemonės. 1 dalis. Fizikiniai bandymo 
metodai 

2003 8 28 

CEN EN 13819-2:2002 
Klausos apsaugos priemonės. 2 dalis. Akustiniai bandymo 
metodai 

2003 8 28 

CEN EN 13832-1:2006 
Avalynė, apsauganti nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 1 
dalis. Terminija ir bandymo metodai 

2006 12 21 

CEN EN 13832-2:2006 
Avalynė, apsauganti nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 2 
dalis. Avalynė, apsauganti nuo chemikalų užpurškimo 

2006 12 21 

CEN EN 13832-3:2006 
Avalynė, apsauganti nuo chemikalų ir mikroorganizmų. 3 
dalis. Avalynė, efektyviai apsauganti nuo chemikalų 

2006 12 21 

CEN EN 13911:2004 
Apsauginė ugniagesių apranga. Ugniagesių gaisrinių gaubtų 
reikalavimai ir bandymo metodai 

2005 10 6
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CEN EN 13921:2007 
Asmeninės apsauginės priemonės. Ergonominiai principai 

2007 11 23 

CEN EN 13949:2003 
Kvėpavimo įranga. Autonominis atvirosios apytakos suslėg­
tojo azoto ir deguonies mišinio arba deguonies naro apara­
tas. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2004 2 21 

CEN EN ISO 13982-1:2004 
Apsauginė apranga nuo kietųjų, sveikatai žalingų dalelių. 1 
dalis. Apsaugančios nuo chemikalų aprangos, teikiančios 
visam kūnui apsaugą nuo ore esančių sveikatai žalingų 
dalelių, naudojimo charakteristikų reikalavimai (5 tipo 
apranga) (ISO 13982-1:2004) 

2005 10 6 

EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

CEN EN ISO 13982-2:2004 
Apsauginė apranga nuo kietųjų, sveikatai žalingų dalelių. 2 
dalis. Bandymo metodas nustatyti smulkių dalelių aerozolių 
įtėkį į kostiumų vidų (ISO 13982-2:2004) 

2005 10 6 

CEN EN ISO 13995:2000 
Apsauginė apranga. Mechaninės savybės. Medžiagų atspa­
rumo pradūrimui ir jų plyšimo, esant dinaminei apkrovai, 
bandymo metodas (ISO 13995:2000) 

2005 10 6 

CEN EN ISO 13997:1999 
Apsauginė apranga. Mechaninės savybės. Atsparumo įpjo­
vimui aštriais daiktais nustatymas (ISO 13997:1999) 

2000 7 4 

EN ISO 13997:1999/AC:2000 

CEN EN ISO 13998:2003 
Apsauginė apranga. Prijuostės, kelnės, liemenės, apsaugan­ 
čios nuo rankinių peilių įpjovimų ir dūrių (ISO 
13998:2003) 

2003 8 28 EN 412:1993 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN 14021:2003 
Motociklų kroso dalyvių apsaugos nuo akmenų ir purvo 
skydai. Reikalavimai ir bandymo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14052:2012+A1:2012 
Aukštos kokybės pramoniniai šalmai 

2012 12 20 EN 14052:2012 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 14058:2004 
Apsauginė apranga. Drabužiai, tinkami dirbti vėsioje aplin­
koje 

2005 10 6 

CEN EN ISO 14116:2008 
Apsauginiai drabužiai. Apsauga nuo karščio ir liepsnos. 
Riboto liepsnos plitimo medžiagos, jų deriniai ir apranga 
(ISO 14116:2008) 

2009 1 28 EN 533:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 1 28) 

EN ISO 14116:2008/AC:2009 

CEN EN 14120:2003+A1:2007 
Apsauginė apranga. Riedučių sporto įrangos naudotojų 
riešo, delno, kelio ir alkūnės apsaugai. Reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2007 11 23 EN 14120:2003 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2007 12 31)
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CEN EN 14126:2003 
Apsauginė apranga. Apsauginė apranga nuo infekcinių 
agentų. Naudojimo savybių reikalavimai ir bandymų meto­
dai 

2005 10 6 

EN 14126:2003/AC:2004 

CEN EN 14143:2013 
Kvėpavimo įranga. Autonominis uždarosios apytakos naro 
aparatas 

2013 12 13 EN 14143:2003 
2.1 pastaba 

2014 1 31 

CEN EN 14225-1:2005 
Nardymo kombinezonai. 1 dalis. Narų kostiumai. Reikala­
vimai ir bandymo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14225-2:2005 
Nardymo kombinezonai. 2 dalis. Narų skafandrai. Reikala­
vimai ir bandymo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14225-3:2005 
Nardymo kombinezonai. 3 dalis. Aktyviai šildomi arba 
aušinami kostiumai (sistemos). Reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14225-4:2005 
Nardymo kombinezonai. 4 dalis. Vienos atmosferos 
kombinezonai (ADS). Ergonominiai reikalavimai ir 
bandymo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14325:2004 
Apsauginė apranga nuo chemikalų. Apsaugančios nuo 
chemikalų aprangos medžiagų, siūlių, sandūrų ir sujungimų 
naudojimo charakteristikų klasifikacija ir bandymo metodai 

2005 10 6 

CEN EN 14328:2005 
Apsauginė apranga. Pirštinės ir rankų apsaugai, apsau­
gantys nuo elektrinių peilių įpjovimų 

2005 10 6 

CEN EN 14360:2004 
Apsauginiai drabužiai nuo lietaus. Gatavų drabužių 
bandymo metodas. Didelės energijos lašelių kritimo iš 
viršaus poveikis 

2005 10 6 

CEN EN 14387:2004+A1:2008 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Dujų filtrai ir 
sudėtiniai filtrai. Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

2008 6 20 EN 14387:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2008 7 31) 

CEN EN 14404:2004+A1:2010 
Asmeninė apsauginė įranga. Kelių apsaugai dirbant klūpo­
mis 

2010 5 6 EN 14404:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 7 31) 

CEN EN 14435:2004 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Autonominiai 
atvirosios grandinės, suslėgtojo oro kvėpavimo aparatai 
su puskauke, suprojektuoti naudoti tik esant teigiamam 
slėgiui. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2005 10 6 

CEN EN 14458:2004 
Asmeninės akių apsaugos priemonės. Gaisrininkų naudo­
jami veido skydeliai bei žvalgos langeliai ir gaisrininkų, 
greitosios pagalbos bei avarinių tarnybų naudojami aukštos 
kokybės pramoniniai saugos šalmai 

2005 10 6 

CEN EN ISO 14460:1999 
Apsauginė automobilių lenktynių vairuotojų apranga. 
Apsauga nuo šilumos ir liepsnos. Eksploatacinių charakte­
ristikų reikalavimai ir bandymo metodai. 1 keitinys. Modi­
fikuotas išlinkimo bandymas (ISO 14460:1999) 

2000 3 16
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EN ISO 14460:1999/A1:2002 2002 8 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2002 9 30) 

EN ISO 14460:1999/AC:1999 

CEN EN 14529:2005 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Tiktai evakuacijai 
skirti autonominiai atvirosios grandinės suslėgtojo oro 
kvėpavimo aparatai su puskauke, suprojektuoti naudoti 
plaučių poreikiu valdomu vožtuvu esant teigiamam slėgiui. 
Reikalavimai, bandymai, ženklinimas 

2006 4 19 

CEN EN 14593-1:2005 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Vamzdžiu 
tiekiamo suslėgtojo oro kvėpavimo aparatai su vartojimo 
vožtuvu. 1 dalis. Aparatai su ištisine kauke. Reikalavimai, 
bandymas, ženklinimas 

2005 10 6 EN 139:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 12 2) 

CEN EN 14593-2:2005 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Vamzdžiu 
tiekiamo suslėgtojo oro kvėpavimo aparatai su vartojimo 
vožtuvu. 2 dalis. Aparatai su puskauke, esant teigiamam 
slėgiui. Reikalavimai, bandymas, ženklinimas 

2005 10 6 EN 139:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 12 2) 

EN 14593-2:2005/AC:2005 

CEN EN 14594:2005 
Kvėpavimo organų apsaugos priemonės. Nenutrūkstamo 
tiekimo suslėgtojo oro kvėpavimo aparatai. Reikalavimai, 
bandymai, ženklinimas 

2005 10 6 EN 139:1994 
EN 270:1994 
EN 271:1995 

EN 1835:1999 
EN 12419:1999 

2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 12 2) 

EN 14594:2005/AC:2005 

CEN EN 14605:2005+A1:2009 
Apsauginė apranga nuo skystųjų chemikalų. Apsauginės 
aprangos su skysčiams (3 tipo apranga) arba purškimui 
(4 tipo apranga) nepralaidžiomis jungtimis, įskaitant jos 
elementus, apsaugančius tik tam tikras kūno dalis ([3] PB 
tipo ir [4] PB tipo apranga), naudojimo reikalavimai 

2010 5 6 EN 14605:2005 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2010 5 6) 

CEN EN 14786:2006 
Apsauginė apranga. Purškiamų chemikalų, emulsijų ir 
dispersijų atsparumo prasiskverbimui nustatymas. Pulveri­
zacijos bandymas 

2006 12 21 

CEN EN ISO 14877:2002 
Apsauginė apranga, dėvima srovinio abrazyvinio apdir­
bimo, naudojant granuliuotus abrazyvus, darbuose (ISO 
14877:2002) 

2003 8 28 

CEN EN ISO 15025:2002 
Apsauginė apranga. Apsauga nuo karščio ir liepsnos. 
Riboto liepsnos plitimo bandymo metodas (ISO 
15025:2000) 

2003 8 28 EN 532:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2003 8 28) 

CEN EN ISO 15027-1:2012 
Nardymo kombinezonai. 1 dalis. Nuolat dėvimi kombine­
zonai, reikalavimai, įskaitant saugą (ISO 15027-1:2012) 

2013 3 13 EN ISO 15027-1:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 5 31) 

CEN EN ISO 15027-2:2012 
Nardymo kombinezonai. 2 dalis. Gelbėjimosi kombinezo­
nai, reikalavimai, įskaitant saugą (ISO 15027-2:2012) 

2013 3 13 EN ISO 15027-2:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 5 31)
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CEN EN ISO 15027-3:2012 
Nardymo kombinezonai. 3 dalis. Bandymo metodai (ISO 
15027-3:2012) 

2013 3 13 EN ISO 15027-3:2002 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 5 31) 

CEN EN 15090:2012 
Ugniagesių avalynė 

2012 12 20 EN 15090:2006 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN 15151-1:2012 
Alpinizmo įranga. Stabdymo įtaisai. 1 dalis. Pusiau auto­
matiniai stabdymo įtaisai, saugos reikalavimai ir bandymo 
metodai 

2012 12 20 

CEN EN 15333-1:2008 
Kvėpavimo įranga. Atviros apytakos suslėgtųjų dujų 
nardymo aparatai su ryšio žarna. Plaučių valdomi aparatai 

2008 6 20 

EN 15333-1:2008/AC:2009 

CEN EN 15333-2:2009 
Kvėpavimo įranga. Atvirosios apytakos suslėgtų dujų 
nardymo aparatai su ryšio žarna. 2 dalis. Laisvosios 
apytakos aparatai 

2010 5 6 

CEN EN 15613:2008 
Kelių ir alkūnių apsaugai, naudojami sporto salėse. Saugos 
reikalavimai ir bandymo metodai 

2009 6 5 

CEN EN 15614:2007 
Apsauginė ugniagesių apranga. Gaisrų gesinimo laukuose 
aprangos laboratoriniai bandymų metodai ir eksploatacinių 
savybių reikalavimai 

2007 11 23 

CEN EN ISO 15831:2004 
Apranga. Fiziologiniai poveikiai. Šiluminės varžos mata­
vimas naudojant šiluminį manekeną (ISO 15831:2004) 

2005 10 6 

CEN EN 16027:2011 
Apsauginė apranga. Profesionalių futbolo vartininkų pirš­
tinės su apsauginiu poveikiu 

2012 2 16 

CEN EN ISO 17249:2004 
Saugi avalynė, atspari grandininių pjūklų įpjovimui (ISO 
17249:2004) 

2005 10 6 

EN ISO 17249:2004/A1:2007 2007 11 23 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2007 11 23) 

CEN EN ISO 17491-3:2008 
Apsauginė apranga. Apsaugančios nuo chemikalų aprangos 
bandymo metodai. 3 dalis. Atsparumo prasiskverbimui 
nustatymas skysčio čiurkšle (bandymas čiurkšle) (ISO 
17491-3:2008) 

2009 1 28 EN 463:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 2 28) 

CEN EN ISO 17491-4:2008 
Apsauginė apranga. Aprangos, apsaugančios nuo skystųjų 
chemikalų, bandymo metodai. 4 dalis. Atsparumo prasi­
skverbimui nustatymas skysčio čiurkšle (bandymas 
čiurkšle) (ISO 17491-4:2008) 

2009 1 28 EN 468:1994 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2009 2 28) 

CEN EN ISO 20344:2011 
Asmeninės apsaugos priemonės. Avalynės bandymo 
metodai (ISO 20344:2011) 

2012 2 16 EN ISO 20344:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2012 6 30)
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CEN EN ISO 20345:2011 
Asmeninės apsaugos priemonės. Saugi avalynė (ISO 
20345:2011) 

2012 2 16 EN ISO 20345:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 6 30) 

CEN EN ISO 20346:2004 
Asmeninės apsauginės priemonės. Apsauginė avalynė (ISO 
20346:2004) 

2005 10 6 EN 346:1992 
EN 346-2:1996 

2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

EN ISO 20346:2004/A1:2007 2008 3 8 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2008 3 31) 

EN ISO 20346:2004/AC:2007 

CEN EN ISO 20347:2012 
Asmeninės apsaugos priemonės. Darbinė avalynė (ISO 
20347:2012) 

2012 12 20 EN ISO 20347:2004 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 4 30) 

CEN EN ISO 20349:2010 
Asmeninė apsauginė įranga. Avalynė, apsauganti nuo 
terminių pavojų ir išlydyto metalo purslų liejyklose ir suvi­
rinant. Reikalavimai ir bandymo metodai (ISO 
20349:2010) 

2011 7 9 

CEN EN ISO 20471:2013 
Gerai matoma apranga. Bandymo metodai ir reikalavimai 
(ISO 20471:2013, Corrected version 2013-06-01) 

2013 6 28 EN 471:2003+A1:2007 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2013 9 30) 

CEN EN 24869-1:1992 
Akustika. Klausos apsaugos priemonės. Subjektyvusis garso 
silpnėjimo matavimo metodas (ISO 4869-1:1990) 

1994 12 16 

Cenelec EN 50286:1999 
Žemosios įtampos įrenginiuose dėvima apsauginė izolia­
cinė apranga 

2000 3 16 

EN 50286:1999/AC:2004 

Cenelec EN 50321:1999 
Žemosios įtampos įrenginiuose avima izoliacinė avalynė 

2000 3 16 

Cenelec EN 50365:2002 
Elektriniai izoliaciniai šalmai, naudojami žemosios įtampos 
įrenginiuose 

2003 4 10 

Cenelec EN 60743:2001 
Įtampingieji darbai. Įrankių, įrenginių ir įtaisų terminija 
IEC 60743:2001 

2003 4 10 EN 60743:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2004 12 1) 

EN 60743:2001/A1:2008 
IEC 60743:2001/A1:2008 

2011 7 9 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2011 7 9) 

Cenelec EN 60895:2003 
Įtampingieji darbai. Laidi apranga darbui, kai vardinė kinta­
moji įtampa neviršija 800 kV, o nuolatinė ± 600 kV 
IEC 60895:2002 (Modifikuotas) 

2005 10 6 EN 60895:1996 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 7 1) 

Cenelec EN 60903:2003 
Įtampingieji darbai. Izoliacinės pirštinės 
IEC 60903:2002 (Modifikuotas) 

2005 10 6 EN 50237:1997 
+ EN 60903:1992 

+ A11:1997 
2.1 pastaba 

Terminas pasibaigęs 
(2006 7 1) 

Cenelec EN 60984:1992 
Izoliacinės rankovės darbui esant įtampai 
IEC 60984:1990 (Modifikuotas) 

1999 6 4
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EN 60984:1992/A11:1997 1999 6 4 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(1999 6 4) 

EN 60984:1992/A1:2002 
IEC 60984:1990/A1:2002 

2003 4 10 3 pastaba Terminas pasibaigęs 
(2005 10 6) 

( 1 ) ESO: Europos standartizacijos organizacijos: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

1 pastaba: Paprastai atitikties prielaidos galiojimo pasibaigimo data - tai panaikinimo data (angl. „dow“), 
kurią nustato Europos standartizacijos organizacija, tačiau šių standartų naudotojų dėmesys 
atkreipiamas į tai, kad tam tikrais išimtiniais atvejais data gali būti ir kita. 

2.1 pastaba: Naujo (arba iš dalies pakeisto) standarto ir pakeisto standarto taikymo sritis yra ta pati. 
Nurodytą dieną pagal pakeistą standartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų 
Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų. 

2.2 pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra platesnė nei pakeisto standarto. Nurodytą dieną pagal 
pakeistą standartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų 
esminių arba kitų reikalavimų. 

2.3 pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra siauresnė nei pakeisto standarto. Produktų arba paslaugų, 
kuriems taikomas naujasis standartas, atveju nurodytą dieną pagal (iš dalies) pakeistą standartą 
nebedaroma prielaidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reika­
lavimų. Tai neturi poveikio prielaidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių 
arba kitų reikalavimų, nustatytų produktams arba paslaugoms, kuriems vis dar taikomas (iš 
dalies) pakeistas standartas, bet netaikomas naujas standartas. 

3 pastaba: Jei daromi pakeitimai, pamatinis standartas yra EN CCCCC:YYYY, jo ankstesni pakeitimai, jei 
jų buvo, ir naujas cituojamas pakeitimas. Todėl pakeistas standartas susideda iš EN 
CCCCC:YYYY ir jo ankstesnių pakeitimų, jei jų buvo, išskyrus naują cituojamą pakeitimą. 
Nurodytą dieną pagal pakeistą standartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų 
Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų. 

PASTABA. 

— Visą informaciją apie esamus standartus gali suteikti Europos standartizacijos organizacijos arba nacio­
nalinės standartizacijos organizacijos, kurių sąrašas paskelbtas Oficialiajame leidinyje pagal Reglamento 
(ES) Nr. 1025/2012 ( 1 ) 27 strapsnį. 

— Standartus priima Europos standartizacijos organizacijos anglų kalba (CEN ir Cenelec juos taip pat 
skelbia prancūzų ir vokiečių kalbomis). Po to nacionalinės standarizacijos organizacijos standartų pava­
dinimus verčia į visas kitas reikiamas oficialias Europos Sąjungos kalbas. Europos Komisija neatsako už 
pavadinimų, pateiktų skelbti Oficialiajame leidinyje, teisingumą. 

— Nuorodos į klaidų ištaisymus „.../AC:YYYY“ skelbiamos tik informacijos tikslais. Klaidų ištaisyme iš 
standarto teksto pašalinamos spausdinimo, kalbos ar panašios klaidos ir klaidų ištaisymas gali būti 
aktualus tik vienai ar kelioms Europos standartizacijos organizacijos priimto standarto kalbinėms versi­
joms. 

— Nuorodinių žymenų skelbimas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje nereiškia, kad standartai parengti 
visomis Europos Sąjungos oficialiomis kalbomis.
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— Šis sąrašas pakeičia visus ankstesnius sąrašus, skelbtus Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. Europos 
Komisija užtikrina, kad šis sąrašas bus atnaujinamas. 

— Daugiau informacijos apie darniuosius standartus ir kitus Europos standartus rasite internete adresu: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

LT C 364/24 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 12 13

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm


VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI 

Valstybių narių pranešama informacija apie valstybės pagalbą, teikiamą pagal Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 800/2008, skelbiantį tam tikrų rūšių pagalbą suderinamą su bendrąja rinka, taikant Sutarties 

87 ir 88 straipsnius (Bendrasis bendrosios išimties reglamentas) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2013/C 364/02) 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.35613 (12/X) 

Valstybė narė Italija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) ITALIA 
Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali 
Via XX Settembre, 20 — 00187 ROMA 
www.politicheagricole.gov.it 

Pagalbos priemonės pavadinimas Progetto di ricerca, sperimentazione e divulgazione «Miglioramento 
delle produzioni bieticole del nord Italia 2011» 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

DM 3590 del 8.5.2008 di approvazione progetto bieticolo; 

Pagalbos priemonės tipas Ad hoc pagalbos 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Pagalbos skyrimo data Nuo 2012 11 9 

Ūkio sektorius (-iai) ŽEMĖS ŪKIS, MIŠKININKYSTĖ IR ŽUVININKYSTĖ 

Gavėjo rūšis MVĮ – Beta S.c. a r.l. 

Įmonei skirtos ad hoc pagalbos bendra suma EUR 0,28 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pramoniniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies b punktas) 

70 % 0 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.politicheagricole.it/flex/cm/FixedPages/Common/Search.v2.php/L/IT?frmSearchText= 
miglioramento+delle+produzioni+bieticole+del+nord+italia+2011&x=12&y=2
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Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.35939 (12/X) 

Valstybė narė Italija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) ABRUZZO 
107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Regione Abruzzo Direzione Sviluppo Economico e del Turismo 
Via Passolanciano, 75 Pescara 65124 
www.regione.abruzzo.it 

Pagalbos priemonės pavadinimas Selezione e concessione di aiuti alle Product Management Company 
(PMC) ed ai loro Progetti di Sviluppo Turistico di Prodotto 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

DGR n. 725 del 6.11.2012 pubblicata sul Bollettino Ufficiale della 
Regione Abruzzo BURAT Speciale Turismo n.87 del 28.11.2012 — 
Allegato 2 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2012 11 28-2013 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Kitų narystės organizacijų veikla 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 0,9 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba naujovių diegimo konsultacinėms 
paslaugoms ir naujovių diegimo paramos 
paslaugoms (36 str.) 

900 000 EUR — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://leggi.regione.abruzzo.it/asp/redirectApprofondimenti.asp?pdfDoc=delibereRegionali/docs/delibere/ 
DGR725-2012.zip 

http://bura.regione.abruzzo.it/bollettinoaccess.aspx?id=46520&tipo=SPE&titolo= 
n%c2%b0+87+del+28%2f11% 

http://www.regione.abruzzo.it/portale/index.asp?modello=avvisoSing&servizio=le&stileDiv= 
sequence&template=default&tom=2383&b=avviso 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.36285 (13/X) 

Valstybė narė Ispanija 

Valstybės narės nuorodos numeris —
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Regiono pavadinimas (NUTS) MELILLA 
107 str. 3 dalies a punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Concesión: Consejería de Economía y Hacienda (Gestión e instrucción: 
Proyecto Melilla, S.A.) 
Consejería de Economía y Hacienda: Avda. Duquesa de la Victoria, n o 

21, 1 a planta, ala izquierda. 52001 Melilla. 
Proyecto Melilla, S.A.: Calle La Dalia, n o 26. 52005 Melilla 
http://www.melilla.es (http://www.promesa.net) 

Pagalbos priemonės pavadinimas Régimen de Ayudas Financieras a Empresas Generadoras de Empleo 
Estable 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Bases Reguladoras del Régimen de Ayudas Financieras a Empresas 
Generadoras de Empleo Estable dentro del Programa Operativo 
FEDER de Melilla 2007/13. 
Publicadas en Boletín Oficial de la Ciudad Autónoma de Melilla (BOME) 
n o 4934, de 29 de junio de 2012. 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas Keitimas XR 15/2008 

Trukmė 2012 6 30-2015 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 7,6 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Programa Operativo FEDER de Melilla 2007/13 (CCI n o 

2007ES161PO002): 
Decisión de la Comisión C(2007) 5718 de 20 de noviembre de 2007, 
modificada por Decisión de la Comisión C(2012) 918 final de 
14.2.2012 — EUR 6,07 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Regioninė pagalba – schema (13 str.) 20 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.promesa.net/index.php?menu=7&seccion=37 

Tres archivos con toda la información y normativa junto a la rúbrica de «Ayudas a empresas generadoras de 
empleo estable» 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.36910 (13/X) 

Valstybė narė Didžioji Britanija 

Valstybės narės nuorodos numeris SA.34606
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Regiono pavadinimas (NUTS) UNITED KINGDOM 
107 str. 3 dalies c punktas,Neremiamos teritorijos,Mišrios,107 str. 3 
dalies a punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Department of Energy & Climate Change 
DECC, 3 Whitehall Place, London SW1A 2AW 
https://www.gov.uk/government/organisations/department-of-energy- 
climate-change 

Pagalbos priemonės pavadinimas DECC CCS Innovation Programme 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1965/4/section/5 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas Keitimas SA.34606 

Trukmė 2012 3 13-2015 3 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

GBP 15 (mln.) 

Garantijoms GBP 0,00 (mln.) 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba techninių galimybių studijoms (32 
str.) 

75 % — 

Pramoniniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies b punktas) 

60 % 20,2 % 

Bandomoji taikomoji veikla (31 str. 2 dalies c 
punktas) 

40 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20130109092117/http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/ 
emissions/ccs/innovation/inn_comp/inn_comp.aspx 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37117 (13/X) 

Valstybė narė Nyderlandai 

Valstybės narės nuorodos numeris NL 

Regiono pavadinimas (NUTS) NEDERLAND, WEST-NEDERLAND, ZEELAND 
Neremiamos teritorijos 

Pagalbą suteikianti institucija Gedeputeerde staten provincie Zeeland 
Postbus 6001 
4330 LA Middelburg 
www.zeeland.nl
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Pagalbos priemonės pavadinimas Hoofdstuk 7 Algemeen Subsidiebesluit provincie Zeeland 2013: Bijzon­
dere bepalingen voor verstrekking van subsidie voor uitvoering van de 
beleidsnota Energie en Klimaat 2013-2015 „Energie als stuwende 
kracht!”, voor uitvoering van de Economische Agenda 2013-2015 
„Voor een duurzame economische ontwikkeling Zeeland” en voor 
uitvoering van het Omgevingsplan Zeeland 2012-2018 „Beleid voor 
ruimte, milieu, water en natuur”. 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

artikel 4:23 Algemene wet bestuursrecht jo. artikel 8 Algemene subsi­
dieverordening Zeeland 2013 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 7 17-2013 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 4,5 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba MVĮ, skirta iš anksto prisitaikyti prie 
būsimų Bendrijos standartų (20 str.) 

15 % — 

Aplinkosaugos pagalba investicijoms į ener­
gijos taupymo priemones (21 str.) 

60 % 20,2 % 

Aplinkosaugos pagalba investicijoms į labai 
veiksmingą bendrą šilumos ir elektros ener­
gijos gamybą (22 str.) 

45 % 20,2 % 

Aplinkosaugos pagalba investicijoms, 
kuriomis skatinamas energijos iš atsinauji­
nančių energijos šaltinių naudojimas (23 str.) 

45 % 20,2 % 

Pagalba aplinkos apsaugos tyrimams atlikti 
(24 str.) 

50 % 20,2 % 

Investicinė pagalba, leidžianti įmonėms taikyti 
griežtesnius standartus nei Bendrijos nustaty­
tieji arba gerinti aplinkos apsaugą, jeigu 
Bendrijos standartų nėra (18 str.) 

35 % 20,2 % 

Pagalba naujoms transporto priemonėms, 
kurioms taikomi griežtesni standartai nei 
Bendrijos nustatytieji arba kuriomis gerinama 
aplinkos apsauga, jeigu Bendrijos standartų 
nėra, įsigyti (19 str.) 

35 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://loket.zeeland.nl/regelgeving/subsidie 

http://loket.zeeland.nl/ –> Subsidieloket –> Algemeen subsidiebesluit Zeeland 2013
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Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37215 (13/X) 

Valstybė narė Italija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) MARCHE 
107 str. 3 dalies c punktas,Neremiamos teritorijos,Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija regione marche — servizio ambiente e territorio — pos. di funzione 
tutela delle risorse ambientali 
via gentile da fabriano 2/4 60125 ancona 
www.ambiente.marche.it 

Pagalbos priemonės pavadinimas Contributi ad imprese per l’adeguamento di veicoli al fine di diminuirne 
le emissioni di polveri sottili. 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Deliberazione di Giunta Regionale n. 1000 del 9.7.2013 
Decreto del Dirigente della Posizione di Funzione Tutela delle risorse 
ambientali n. 118 del 24.7.2013 
Decreto del Dirigente della Posizione di Funzione Tutela delle risorse 
ambientali n. 127 del 29.7.2013 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 10 1-2014 6 30 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 1,1 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba naujoms transporto priemonėms, 
kurioms taikomi griežtesni standartai nei 
Bendrijos nustatytieji arba kuriomis gerinama 
aplinkos apsauga, jeigu Bendrijos standartų 
nėra, įsigyti (19 str.) 

35 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.ambiente.marche.it/Portals/0/Ambiente/Aria/ContributiVeicoliModulistica/ 
NUOVO%20BANDO%20per%20Pubblicazione%20BURM.pdf 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37246 (13/X) 

Valstybė narė Airija 

Valstybės narės nuorodos numeris —
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Regiono pavadinimas (NUTS) IRELAND 
107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija SEUPB 
7th Floor Clarence West Building 
2 Clarence Street West 
Belfast 
BT2 7GP 
Northern Ireland 
http://www.seupb.eu/Home.aspx 

Pagalbos priemonės pavadinimas SPIRE Project 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

The British Irish Agreement Act 1999 Section 2.3 Part 7 of Annex II of 
the Act empowers the Special EU Programmes Body to grant aid. 

Pagalbos priemonės tipas Ad hoc pagalbos 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Pagalbos skyrimo data Nuo 2013 7 24 

Ūkio sektorius (-iai) Elektros gamyba 

Gavėjo rūšis MVĮ – Gaelectric 

Įmonei skirtos ad hoc pagalbos bendra suma EUR 0,4858 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

CCI 2007 CB163 PO047 
INTERREG IVA — European Territorial Co-operation, Northern Ireland, 
the Border Region of Ireland and Western Scotland — EUR 0,36 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba aplinkos apsaugos tyrimams atlikti 
(24 str.) 

50 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.seupb.eu/programmes2007-2013/stateaid.aspx 

On arrving at the SEUPB homepage, select the tab 2007-2013 Programmes, then select the State Aid tab on 
the left hand side of the screen. Finally select the SPIRE State Aid Notification link at the end of the text 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37263 (13/X) 

Valstybė narė Didžioji Britanija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) SCOTLAND 
Mišrios
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Pagalbą suteikianti institucija Scottish Government, Third Sector Unit 
6th Floor 
5 Atlantic Quay 
Glasgow 
G2 8LU 
http://www.scotland.gov.uk/Topics/People/15300/ThirdSectorFunding 

Pagalbos priemonės pavadinimas Enterprise Ready Fund 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Social Work (Scotland) Act 1968 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 8 20-2015 5 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

GBP 6 (mln.) 

Garantijoms GBP 0,00 (mln.) 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba neįgalių darbuotojų užimtumo papil­
domoms išlaidoms kompensuoti (42 str.) 

100 % — 

Pagalba naujoves diegiančioms naujoms 
įmonėms (35 str.) 

250 000 GBP — 

Specialusis mokymas (38 str. 1 dalis) 35 % 20,2 % 

Bendrasis mokymas (38 str. 2 dalis) 60 % 20,2 % 

Pagalba palankių sąlygų neturinčių darbuotojų 
įdarbinimui darbo užmokesčio subsidijų 
forma (40 str.) 

50 % — 

Pagalba neįgalių darbuotojų užimtumui darbo 
užmokesčio subsidijų forma (41 str.) 

75 % — 

Regioninė pagalba – schema (13 str.) 40 % 0 % 

Pagalba moterų įsteigtoms naujoms mažo­
sioms įmonėms (16 str.) 

15 % — 

Pagalba naujoms transporto priemonėms, 
kurioms taikomi griežtesni standartai nei 
Bendrijos nustatytieji arba kuriomis gerinama 
aplinkos apsauga, jeigu Bendrijos standartų 
nėra, įsigyti (19 str.) 

55 % 0 % 

MVĮ teikiama pagalba konsultavimui (26 str.) 50 % — 

Pagalba MVĮ dalyvavimui mugėse (27 str.) 50 % —
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Pagalba įsteigtoms naujoms mažosioms 
įmonėms (14 str.) 

35 % — 

MVĮ teikiama investicinė ir užimtumo pagalba 
(15 str.) 

20 % — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.scotland.gov.uk/Topics/People/15300/ThirdSectorFunding/EnterpriseGrowthSustainabilityFund 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37264 (13/X) 

Valstybė narė Didžioji Britanija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) OXFORDSHIRE 
Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija Big Lottery Fund 
1 Plough Place 
London EC4 1DE 
www.biglotteryfund.org.uk 

Pagalbos priemonės pavadinimas Next Steps Big Lottery Fund Grant to ethex 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

National Lottery Act (2006) 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 5 29-2014 7 31 

Ūkio sektorius (-iai) FINANSINĖ IR DRAUDIMO VEIKLA, INFORMACIJA IR RYŠIAI 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

GBP 0,1 (mln.) 

Garantijoms GBP 0,00 (mln.) 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

MVĮ teikiama pagalba konsultavimui (26 str.) 50 % — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.biglotteryfund.org.uk/nsethex 

document at this URL
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Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37276 (13/X) 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) DEUTSCHLAND 
Neremiamos teritorijos 

Pagalbą suteikianti institucija Bundesanstalt für Straßenwesen 
Brüderstraße 53 
51427 Bergisch Gladbach 
www.bast.de 

Pagalbos priemonės pavadinimas Innovationsprogramm Straße — Förderschwerpunkt „Innovationen im 
Straßenbau — Neue Ansätze bei der Qualitätsüberwachung im 
Asphaltstraßenbau“ 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Gesetz über die Feststellung des Bundeshaushaltsplans für das Haus­
haltsjahr 2013 (Haushaltsgesetz 2013) vom 20. Dezember 2012 (BGBl. 
I S. 2757) 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 8 2-2017 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Kiti gamtos mokslų ir inžinerijos moksliniai tyrimai ir taikomoji veikla 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 0,8 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pramoniniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies b punktas) 

50 % 20,2 % 

Bandomoji taikomoji veikla (31 str. 2 dalies c 
punktas) 

25 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.bast.de/cln_033/nn_510152/DE/Forschung/Forschungsfoerderung/Downloads/ 
foerdergrundsaetze-august-2013,templateId=raw,property=publicationFile.pdf/foerdergrundsaetze-august- 
2013.pdf 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37324 (13/X) 

Valstybė narė Italija
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Valstybės narės nuorodos numeris IT 052 

Regiono pavadinimas (NUTS) ABRUZZO 
107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Regione Abruzzo — Direzione Politiche Attive del Lavoro, Formazione 
ed Istruzione, Politiche Sociali 
Viale Bovio 425 — Pescara (PE) 
www.regione.abruzzo.it 

Pagalbos priemonės pavadinimas PROGETTO SPECIALE «FORMAZIONE CONTINUA PER IMPRESE 
PICCOLE, MEDIE E GRANDI» 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

D.D. n. 67/DL23 del 22.11.2012 — «PO FSE Abruzzo 2007-2013 — 
Obiettivo “Competitività regionale e Occupazione” — Piano Operativo 
2012/2013 — Approvazione Avviso pubblico per la presentazione dei 
progetti e impegno di spesa della somma di EUR 4 000 000,00» 
D.D.41/DL30 del 25.7.2013 — «Revoca Determinazione Dirigenziale 
n. 40/DL30 del 23.7.2013 e approvazione risultati valutazione profili 
di merito delle istanze ricevibili/ammissibili» 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 7 25-2013 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 4 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Il cofinanziamento europeo rappresenta il 40,35 % di EUR 
4 000 000,00 — EUR 1,61 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Specialusis mokymas (38 str. 1 dalis) 25 % 20,2 % 

Bendrasis mokymas (38 str. 2 dalis) 60 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://bura.regione.abruzzo.it/bollettinoaccess.aspx?id=46671&tipo=ORD&titolo= 
n%C2%B0+68+del+14%2f12%2f2012 

http://www.regione.abruzzo.it/fil/index.asp?modello=notiziaSing&servizio=LEE&stileDiv=sequence&msv= 
notizia169562&tom=169562 

http://www.regione.abruzzo.it/fil/index.asp?modello=notiziaSing&servizio=LEE&stileDiv=sequence&msv= 
notizia169721&tom=169721 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37333 (13/X) 

Valstybė narė Ispanija
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Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) NAVARRA 
107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Servicio Navarro de Empleo 
c/Arcadio M a Larraona, n o 1 
31008 Pamplona 
http://www.navarra.es/home_es/Temas/Empleo+y+Economia/Empleo/ 
Formacion/Default.htm 

Pagalbos priemonės pavadinimas Subvenciones para la financiación de acciones formativas realizadas por 
empresas Pymes 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Resolución 450E/2013, de 24 de julio, de la Directora Gerente del 
Servicio Navarro de Empleo, por la que se aprueba la convocatoria y 
se establecen las bases reguladoras para la concesión de subvenciones 
públicas destinadas a la financiación de acciones formativas realizadas 
por empresas PYMES en el ámbito de la Comunidad Foral de Navarra. 
Boletín Oficial de Navarra, n o 151, de 7 de agosto de 2013 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 9 1-2014 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 0,1 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Specialusis mokymas (38 str. 1 dalis) 25 % 10,1 % 

Bendrasis mokymas (38 str. 2 dalis) 60 % 10,1 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.navarra.es/home_es/Actualidad/BON/Boletines/2013/151/Anuncio-1/ 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37343 (13/X) 

Valstybė narė Kipras 

Valstybės narės nuorodos numeris 25.06.001.862 

Regiono pavadinimas (NUTS) Cyprus 
107 str. 3 dalies c punktas,Neremiamos teritorijos
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Pagalbą suteikianti institucija Υπουργείο Ενέργειας, Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 
Ανδρέα Αραούζου 13-15 
Τ.Τ. 1421, Λευκωσία 
Κύπρος 
http://www.cie.org.cy 

Pagalbos priemonės pavadinimas ΣΧΕΔΙΟ ΧΟΡΗΓΙΩΝ ΓΙΑ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ΤΩΝ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ (2013 NO. 2) ΓΙΑ ΦΥΣΙΚΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΚΑΘΩΣ 
ΚΑΙ ΦΟΡΕΙΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΤΟΜΕΑ ΠΟΥ ΑΣΚΟΥΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ 
ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Αποφάσεις Υπουργικού Συμβουλίου με ημερ. 19.12.2012 και 24.5.2013 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas Other SA.34952 

Trukmė 2013 7 25-2014 6 30 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 3,5 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Regioninė pagalba – schema (13 str.) 15 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.cie.org.cy/#sxedia-xorhgiwn-odhgoi 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37350 (13/X) 

Valstybė narė Graikija 

Valstybės narės nuorodos numeris GR 

Regiono pavadinimas (NUTS) NOTIO AIGAIO, KRITI, DYTIKI MAKEDONIA, THESSALIA, IPEIROS, 
IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, 
ATTIKI, VOREIO AIGAIO, ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENT­
RIKI MAKEDONIA 
107 str. 3 dalies a punktas,107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 ATHENS 
GREECE 
http:/www.gsrt.gr
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Pagalbos priemonės pavadinimas Bilateral RTD Cooperation Greece — Israel 2013 — 2015 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Law 1514/1985 and its amendment (Law 2919/2001), 
Law 1783/1987, 
Law 3614/07 and all its amendments (L.3752/ 2009, L.3840/2010), 
Ministerial Decision 14053/EIS 1749/27.3.2008 (FEK — Official 
Journal of Greek Government — 540/Β/27.3.2008 & 1957/Β/9.9.2009 
& 1088/Β/19.7.2010). 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 7 29-2015 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 5 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

ERDF – EUR 8,47 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Bandomoji taikomoji veikla (31 str. 2 dalies c 
punktas) 

25 % 35,35 % 

Pagalba techninių galimybių studijoms (32 
str.) 

75 % — 

Pagalba su MVĮ pramoninės nuosavybės 
teisėmis susijusioms išlaidoms padengti (33 
str.) 

80 % — 

Fundamentiniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies a punktas) 

100 % — 

Pramoniniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies b punktas) 

50 % 30,3 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_315_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37352 (13/X) 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės nuorodos numeris 612-40306/0024 

Regiono pavadinimas (NUTS) DEUTSCHLAND 
107 str. 3 dalies c punktas
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Pagalbą suteikianti institucija Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung 
Deichmanns Aue 29 
53168 Bonn 
www.ble.de 

Pagalbos priemonės pavadinimas Bund: Richtlinie über die Förderung der Beratung landwirtschaftlicher 
Unternehmen vor und während einer Umstellung des Betriebes auf 
ökologischen Landbau 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Bundeshaushaltsordnung (BHO) (§§ 23, 44, 91, 100), 
Allgemeine Verwaltungsvorschriften zu § 23, 44 BHO, 
Verwaltungsverfahrensgesetz /VwVfG) (§§ 48 bis 49 a), 
Bund: Richtlinie über die Förderung der Beratung landwirtschaftlicher 
Unternehmen vor und während einer Umstellung des Betriebes auf 
ökologischen Landbau 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 9 23-2014 6 30 

Ūkio sektorius (-iai) ŽEMĖS ŪKIS, MIŠKININKYSTĖ IR ŽUVININKYSTĖ, APDIRBAMOJI 
GAMYBA, DIDMENINĖ IR MAŽMENINĖ PREKYBA; VARIKLINIŲ 
TRANSPORTO PRIEMONIŲ IR MOTOCIKLŲ REMONTAS, APGYVEN­
DINIMO IR MAITINIMO PASLAUGŲ VEIKLA 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 0,5 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Kita — Subventionierte Dienste 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

MVĮ teikiama pagalba konsultavimui (26 str.) 50 % — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.bundesprogramm.de/fileadmin/sites/default/files/foerderrichtlinien/RL_Beratung_2010_2013_EV_ 
201007.pdf 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37384 (13/X) 

Valstybė narė Danija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) DANMARK 
Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija Søfartsstyrelsen 
Carl Jacobsens Vej 31 
2500 Valby 
http://www.sofartsstyrelsen.dk/Sider/Forside.aspx
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Pagalbos priemonės pavadinimas Maritim omstillingspulje 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Bekendgørelse nr 142 af 12.2.2013 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 2 15-2015 2 15 

Ūkio sektorius (-iai) Vandens transportas 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

DKK 25 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pramoniniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies b punktas) 

50 % 20,2 % 

Bandomoji taikomoji veikla (31 str. 2 dalies c 
punktas) 

25 % 20,2 % 

Pagalba techninių galimybių studijoms (32 
str.) 

75 % — 

Pagalba naujoms transporto priemonėms, 
kurioms taikomi griežtesni standartai nei 
Bendrijos nustatytieji arba kuriomis gerinama 
aplinkos apsauga, jeigu Bendrijos standartų 
nėra, įsigyti (19 str.) 

35 % 20,2 % 

Fundamentiniai moksliniai tyrimai (31 str. 2 
dalies a punktas) 

100 % — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=145426 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37385 (13/X) 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės nuorodos numeris 3124/32-2 

Regiono pavadinimas (NUTS) THUERINGEN 
107 str. 3 dalies a punktas 

Pagalbą suteikianti institucija GFAW — Gesellschaft für Arbeits- und Wirtschaftsförderung des Freis­
taats Thüringen mbH 
Warsbergstraße 1 
99092 Erfurt 
www.gfaw-thueringen.de
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Pagalbos priemonės pavadinimas Richtlinie über die Gewährung von Zuschüssen aus Mitteln des Euro­
päischen Sozialfonds und/oder des Freistaats Thüringen zur Förderung 
betriebswirtschaftlicher und technischer Beratungen von kleinen und 
mittleren Unternehmen und Existenzgründern (Beratungsrichtlinie) 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Thüringer Landeshaushaltsordnung (ThürLHO) 
Thüringer Verwaltungsverfahrensgesetz (ThürVfG) 
Thüringer Subventionsgesetz (ThürSubvG) und andere subventions­
rechtliche Vorschriften 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas Keitimas X 189/2010 

Trukmė 2013 1 1-2014 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 0,6 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

CCI 2007 DE 051 PO 006 – EUR 0,60 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

MVĮ teikiama pagalba konsultavimui (26 str.) 50 % — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.gfaw-thueringen.de/cms/getfile.php5?723 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37408 (13/X) 

Valstybė narė Italija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) PIEMONTE 
Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija REGIONE PIEMONTE 
DIREZIONE REGIONALE ISTRUZIONE, FORMAZIONE PROFESSIO­
NALE E LAVORO — VIA MAGENTA, 12 10128 TORINO 
http://www.regione.piemonte.it/formazione/ 

Pagalbos priemonės pavadinimas BANDO PER LA PRESENTAZIONE DI PROPOSTE DI CORSI DA INSE­
RIRE NEL CATALOGO DELL'OFFERTA FORMATIVA REGIONALE PER 
IL SOSTEGNO E LO SVILUPPO DEL SISTEMA DI IeFP E DEI SERVIZI 
AL LAVORO
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Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA REGIONALE N. 3-5246 DEL 
23.1.2013 — APPROVAZIONE DELLA DIRETTIVA PER LA QUALITA 
DELL'OFFERTA ED IL SOSTEGNO ALLO SVILUPPO DEL SISTEMA 
REGIONALE DI ISTRUZIONE E FORMAZIONE PROFESSIONALE E 
DEI SERVIZI AL LAVORO PER IL PERIODO 2013-2015. 
DETERMINAZIONE DELLA DIREZIONE REGIONALE ISTRUZIONE, 
FORMAZIONE PROFESSIONALE E LAVORO N. 258 DEL 4.6.2013 
DI APPROVAZIONE DEL BANDO. 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 7 5-2014 6 30 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ,didžioji įmonė 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 1,5 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

— 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Specialusis mokymas (38 str. 1 dalis) 25 % 20,2 % 

Bendrasis mokymas (38 str. 2 dalis) 60 % 20,2 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.regione.piemonte.it/formazione/direttive/anno_12_13.htm 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37410 (13/X) 

Valstybė narė Italija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) LIGURIA 
Mišrios 

Pagalbą suteikianti institucija REGIONE LIGURIA 
VIA FIESCHI 15 — 16121 GENOVA 
www.regione.liguria.it 

Pagalbos priemonės pavadinimas POR FESR 2007-2013 Asse 1 linea di attività 1.2.4 «Ingegneria finan­
ziaria» — capitale di rischio 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Deliberazione della Giunta regionale n. 1019 del 5.8.2013 pubblicata 
sul BURL n. 35 del 28 agosto 2013 parte II
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Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2013 9 27-2013 12 31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami gauti pagalbą 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

EUR 20 (mln.) 

Garantijoms — 

Pagalbos priemonė (5 str.) Rizikos kapitalo suteikimas 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Fondo Europeo di Sviluppo Regionale – FESR – EUR 6,40 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Pagalba rizikos kapitalo forma (28 – 29 str.) 1 500 000 EUR — 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.regione.liguria.it/argomenti/affari-e-fondi-europei/por-fesr-2007-2013/bandi/asse-1-azione-124/ 
azione-124-fondo-capitale-di-rischio.html 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris SA.37434 (13/X) 

Valstybė narė Didžioji Britanija 

Valstybės narės nuorodos numeris — 

Regiono pavadinimas (NUTS) NORTHERN IRELAND 
107 str. 3 dalies c punktas 

Pagalbą suteikianti institucija Department of Agriculture and Rural Development 
Rural Development Division 
Room 145 
Dundonald House 
Upper Newtownards Road 
Belfast 
BT4 3SB 
http://www.dardni.gov.uk/ 

Pagalbos priemonės pavadinimas EU Agricultural and Forestry Processing and Marketing Grant (PMG) 
Scheme (Extension) 

Nacionalinis teisinis pagrindas (nuoroda į 
atitinkamą nacionalinį oficialųjį leidinį) 

Agricultural and Forestry Processing and Marketing Grant Regulations 
(Northern Ireland) 2007 (S.R. 2007 No. 418). 

Pagalbos priemonės tipas Schema 

Egzistuojančios pagalbos priemonės keitimas — 

Trukmė 2014 1 1-2015 12 31
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Ūkio sektorius (-iai) Maisto produktų gamyba 

Gavėjo rūšis MVĮ 

Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma 

GBP 3 (mln.) 

Garantijoms GBP 0,00 (mln.) 

Pagalbos priemonė (5 str.) Tiesioginė dotacija 

Nuoroda į Komisijos sprendimą — 

Jeigu pagalbos schema iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Northern Ireland Rural Development Programme 2007-2013, Measure 
1.2 ‘Adding Value to Agricultural and Forestry Products and Improving 
Marketing Capability’ (see page 151 of the Programme Document at 
http://www.dardni.gov.uk/nirdp-version-9.pdf 
Also attached is the ‘EXPLANATORY DOCUMENT CONCERNING THE 
IMPACT OF THE RURAL DEVELOPMENT TRANSITIONAL RULES ON 
CERTAIN STATE AID ASPECTS OF THE RURAL DEVELOPMENT 
PROGRAMMES’. The second paragraph, second scenario, 2nd bullet 
point refers to this notification which is made to extend the current 
scheme for the period 2014 — 2015. 
— GBP 1,50 (mln.) 

Tikslai Didžiausias pagalbos intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos prie­
mokos % 

Regioninė pagalba – schema (13 str.) 0 % 0 % 

Interneto nuoroda į visą pagalbos priemonės tekstą: 

http://www.dardni.gov.uk/pmg_scheme_brochure_april_2013.pdf
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Valstybių narių perduota informacija apie suteiktą valstybės pagalbą pagal Komisijos reglamentą (EB) 
Nr. 1857/2006 dėl Sutarties 87 ir 88 straipsnių taikymo valstybės pagalbai mažosioms ir vidutinėms 
įmonėms, kurios verčiasi žemės ūkio produktų gamyba, iš dalies keičiantį Reglamentą (EB) Nr. 

70/2001 

(2013/C 364/03) 

Pagalbos Nr.: SA.37629 (13/XA) 

Valstybė narė: Didžioji Britanija 

Regionas: WALES 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Badger Vaccination Grant Scheme 

Teisinis pagrindas: 

Veterinary Surgery (Vaccination of Badgers Against Tuberculo­
sis) Order 2010 

Wildlife and Countryside Act 1981, section 16(3)(g) 

Protection of Badgers Act 1992, section 10(2)(a) 

Veterinary Surgeons Act 1966 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra metinė suma : 
GBP 3,15 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 11 19-2020 3 31 

Pagalbos tikslas: Gyvūnų ligos (Regl. (EB) Nr. 1857/2006 10 
str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): ŽEMĖS ŪKIS, MIŠKININKYSTĖ 
IR ŽUVININKYSTĖ 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Welsh Government 
Cathays Park 
Cathays 
Cardiff 
United Kingdom 
CF10 3NQ 

Interneto svetainė: 

http://wales.gov.uk/topics/environmentcountryside/ahw/disease/ 
bovinetuberculosis/badger-vaccination/badger-vaccination-grant/ 
?lang=en 

Kita informacija: — 

Pagalbos Nr.: SA.37652 (13/XA) 

Valstybė narė: Estija 

Regionas: Estonia 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Põllumajandusloomade aretustoetus 
sigade jõudluskontrolli läbiviimise ja geneetilise väärtuse hinda­
mise eest 

Teisinis pagrindas: 

Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seadus §3, § 7 lg 1 p 
3, § 11. 

Põllumajandusministri määrus „Sigade jõudluskontrolli ja genee­
tilise väärtuse hindamise eest põllumajandusloomade aretustoe­
tuse saamiseks esitatavad nõuded ning toetuse taotlemise ja 
taotluse menetlemise kord”. 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra metinė suma : 
EUR 0,2497 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 70 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 11 26-2014 12 31 

Pagalbos tikslas: Gyvulininkystės sektorius (Regl. (EB) Nr. 
1857/2006 16 str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): Kiaulių auginimas 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet 
Narva mnt 3, Tartu 51009, Eesti 

Interneto svetainė: 

http://www.agri.ee/siseriiklikud-toetused/ 

Kita informacija: —
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Pagalbos Nr.: SA.37687 (13/XA) 

Valstybė narė: Italija 

Regionas: ITALIA 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Avviso pubblico per la selezione di 50 
imprese agricole condotte da giovani (art. 2, legge 441/98) a cui 
sarà data la possibilità di partecipare alla manifestazione fieris­
tica dell'agroalimentare denominata «Summer Fancy Food» a 
New York dal 29 giugno al 1 o luglio 2014 

Teisinis pagrindas: D.M. 21282 del 30 ottobre 2013 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra metinė suma : 
EUR 0,3 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 11 25-2014 12 31 

Pagalbos tikslas: Techninė parama (Regl. (EB) Nr. 1857/2006 
15 str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): ŽEMĖS ŪKIS, MIŠKININKYSTĖ 
IR ŽUVININKYSTĖ 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali 
Via XX settembre, 20 — 00187 ROMA 

Interneto svetainė: 

http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/ 
IT/IDPagina/6881 

Kita informacija: — 

Pagalbos Nr.: SA.37699 (13/XA) 

Valstybė narė: Nyderlandai 

Regionas: NEDERLAND 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Mest verbindt 

Teisinis pagrindas: artikel 2 van de Kaderwet LNV-subsidies 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Įmonei skirtos ad hoc pagalbos bendra suma : EUR 0,0161 
(mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 11 15-2014 7 31 

Pagalbos tikslas: Techninė parama (Regl. (EB) Nr. 1857/2006 
15 str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): Augalininkystė ir gyvulininkystė, 
medžioklė ir susijusių paslaugų veikla 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Staatssecretaris van Economische Zaken 
Bezuidenhoutseweg 73, Den Haag 

Interneto svetainė: 

http://www.wetten.nl 

Kita informacija: — 

Pagalbos Nr.: SA.37717 (13/XA) 

Valstybė narė: Bulgarija 

Regionas: Bulgaria 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Помощ за компенсиране разходите на 
земеделски производители, свързани с изпълнение на мерки по 
Националната програма за контрол на вредителите в трайните 
насаждения през зимния период 

Teisinis pagrindas: 

Чл. 12, ал. 1 и ал. 2, т. 1, буква „а“ от Закона за подпомагане на 
земеделските производители (ЗПЗП);
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Указания на Държавен фонд „Земеделие“ за схема на държавна 
помощ „Помощ за компенсиране разходите на земеделски 
производители, свързани с изпълнение на мерки по 
Националната програма за контрол на вредителите в трайните 
насаждения през зимния период“; 

Националната програма за контрол на вредителите в трайните 
насаждения през зимния период. 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Įmonei skirtos ad hoc pagalbos bendra suma : BGN 9 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 11 27-2014 12 31 

Pagalbos tikslas: Augalų ligos – užkrėtimas kenkėjais (Regl. 
(EB) Nr. 1857/2006 10 str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): Augalininkystė ir gyvulininkystė, 
medžioklė ir susijusių paslaugų veikla 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Държавен фонд „Земеделие“ 
София 1618, „Цар Борис III“ 136 

Interneto svetainė: 

http://www.dfz.bg/bg/darzhavni-pomoshti/darjavni-pomoshti-za- 
notificirane/ 

Kita informacija: — 

Pagalbos Nr.: SA.37754 (13/XA) 

Valstybė narė: Italija 

Regionas: SARDEGNA 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Articolo 1 L.R. 12 settembre 2013, n. 
25. Interventi urgenti a favore degli allevatori per fronteggiare la 
febbre catarrale degli ovini (Blue tongue) 

Teisinis pagrindas: 

— Legge regionale 12 settembre 2013, n.25 (Interventi urgenti 
a favore degli allevatori per fronteggiare la febbre catarrale 
degli ovini (Blue Tongue) 

— Deliberazione n. 42/49 del 16 ottobre 2013 (Articolo 1 L.R. 
12 settembre 2013, n. 25. Interventi urgenti a favore degli 
allevatori per fronteggiare la febbre catarrale degli ovini) 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Įmonei skirtos ad hoc pagalbos bendra suma : EUR 10 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2013 12 2-2019 12 2 

Pagalbos tikslas: Gyvūnų ligos (Regl. (EB) Nr. 1857/2006 10 
str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): Avių ir ožkų auginimas 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

ASSESSORATO AGRICOLTURA E RIFORMA AGRO-PASTO­
RALE 
VIA PESSAGNO — CAGLIARI 

Interneto svetainė: 

http://www.regione.sardegna.it/regione/assessorati/agricoltura/ 

http://www.regione.sardegna.it/j/v/66?s=1&v=9&c=27&n= 
10&c1=1305 

Kita informacija: — 

Pagalbos Nr.: SA.37823 (13/XA) 

Valstybė narė: Vokietija 

Regionas: BRANDENBURG 

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią 
pagalbą, pavadinimas: Brandenburg: Gewährung von Beihilfen 
für Maßnahmen zur Tierseuchenverhütung und -bekämpfung 
sowie zur Verbesserung der Tiergesundheit
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Teisinis pagrindas: 

— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland 

— §§ 8 und 19 des Gesetz zur Ausführung des Tierseuchen­
gesetzes des Landes Brandenburg (AGTierSGBbg) 

— Erlass des Ministeriums für Umwelt, Gesundheit und Verb­
raucherschutz zur Gewährung von Beihilfen für Maßnahmen 
zur Tierseuchenverhütung und -bekämpfung sowie zur 
Verbesserung der Tiergesundheit 

Pagal pagalbos schemą numatomos metinės išlaidos arba 
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma: 
Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra metinė suma : 
EUR 8,4 (mln.) 

Didžiausias pagalbos intensyvumas: 100 % 

Įgyvendinimo data: — 

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: 
2014 1 1-2014 6 30 

Pagalbos tikslas: Gyvūnų ligos (Regl. (EB) Nr. 1857/2006 10 
str.) 

Ekonomikos sektorius (-iai): ŽEMĖS ŪKIS, MIŠKININKYSTĖ 
IR ŽUVININKYSTĖ 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas: 

Landesamt für Umwelt, Gesundheit und Verbraucherschutz, 
Tierseuchenkasse Brandenburg Groß Gaglow 
Am Seegraben 18 
D-03051 Cottbus 

Interneto svetainė: 

http://www.mugv.brandenburg.de/v/lbsvet/TEILA/A1_2_2_1_ 
2014.PDF 

Kita informacija: —
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos 
teisės aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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